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Seit der Gründung im Jahr 2000 steht der Name CASADA für hoch- 
wertige Produkte im Bereich Wellness und Fitness. 

Heute sind CASADA - Geräte in weltweit 37 Ländern erhältlich. Kon- 
tinuierliche Weiterentwicklung, unverwechselbares Design und die 
strikte Ausrichtung auf eine Verbesserung der Lebensqualität zeichnen 
die CASADA-Produkte ebenso aus, wie die zuverlässige und hervorra-
gende Qualität. 

www.casada.com
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WIR GRATULIEREN

Mit dem Kauf dieses Massagegerätes haben Sie Gesundheitsbewusst-
sein bewiesen. 

Damit Sie auf lange Zeit die Vorzüge dieses Gerätes nutzen können, 
möchten wir Sie bitten, die Sicherheitshinweise aufmerksam zu lesen 
und zu beachten.  

Wir wünschen Ihnen viel Freude mit Ihrem persönlichen Dr. Mind. 
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Dr.  Mind – altes Wissen neu aufbereitet! Seit vielen Jahrtausenden  
wissen die Menschen um die heilsame und entspannende Wirkung 
einer Kopfmassage. Überlieferungen nach waren die Ureinwohner 
Australiens die Er'nder dieser simplen aber genialen Heilmethode. Sie 
brachten auf wirksame Weise Energiequellen zum Fließen, die durch 
Stress, Frustration oder Ärger blockiert waren.

Heute leben wir im 21. Jahrhundert und verbinden jahrtausende alte 
Traditionen mit dem technischen Know-how unserer Zeit. Mit dem  
Dr. Mind Kopfmassagegerät bekommen Sie ein  gut durchdachtes  
Instrument an die Hand, das sich in seiner Funktions an diesem alten 
Wissen orientiert.

Über eine Vielzahl kleiner Airbags werden verschiedene Druckpunkte 
am Kopf stimuliert, die mit einem bestimmten Körperteil, Organ oder 
Muskel in Verbindung stehen. Die Aktivierung dieser Punkte verbessert 
die Durchblutung, erhöht die Sauersto)versorgung des Gehirns, löst 
Verspannungen und lindert Beschwerden wie Müdigkeit, Kopfschmer-
zen oder Migräne.

TRADITION UND MODERNE
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Bevor Sie dieses Massagegerät in Betrieb nehmen, lesen Sie bitte die 
folgenden Hinweise sehr sorgfältig um die einwandfreie Funktion und 
optimale Wirkungsweise zu gewährleisten. Bitte bewahren Sie diese 
Bedienungsanleitung auf!

•   Dieses Massagegerät entspricht den anerkannten Grundsätzen der 
Technik und den aktuellen Sicherheitsbestimmungen.

•   Dieses Gerät ist wartungsfrei. Evtl. erforderliche Reparaturen dürfen 
nur von einer autorisierten Fachkraft durchgeführt werden. Unsach-
gemäßer Gebrauch sowie unautorisierte Reparatur sind aus Sicher-
heitsgründen untersagt und führen zum Garantieverlust.

•   Berühren Sie den Netzstecker niemals mit nassen Händen.

•   Bitte vermeiden Sie den Kontakt des Gerätes mit Wasser, hohen Tem-
peraturen sowie direkter Sonneneinstrahlung.

•   Ziehen Sie bei längerer Nichtbenutzung das Netzkabel aus der Steck-
dose, um die Gefahr eines Kurzschlusses zu vermeiden. Bei Batterie-
betrieb entfernen Sie diese, um das Auslaufen der Batterie*üssigkeit, 
welches Fehler verursachen könnte, zu verhindern.  

•   Benutzen Sie keine beschädigten Stecker, Schnüre oder lose Fassun-
gen. Wenn Stecker oder Schnüre beschädigt sind, müssen diese vom 
Hersteller, vom Service-Vertreter oder von quali'ziertem Personal 
ersetzt werden. Bei Funktionsstörung trennen Sie bitte sofort die Ver-
bindung zur Stromzufuhr. Zweckentfremdung oder falsche Nutzung 
schließt eine Haftung für Schäden aus.

•   Um eine übermäßige Anregung der Muskulatur und Nerven zu  
vermeiden, sollten Sie die empfohlene Massagezeit von 30 Min. nicht 
überschreiten. 

•   Verwenden Sie niemals spitze oder scharfe Gegenstände.

•   Jede Massage – auch die Handmassage – muss unterbleiben, während 
Sie sich in einer Schwangerschaft be'nden und/oder bei Ihnen eine  
oder mehrere der folgenden Beschwerden im Massagebereich vor-
liegen: Kopferkrankungen, junge Verletzungen, trombotische Er-
krankungen, Entzündungen und Schwellungen aller Art, sowie Krebs. 
Bei Behandlung von Gebrechen und Leiden ist vor einer Massage die 
Absprache mit Ihrem Arzt empfohlen.

•   Nehmen Sie Haarspangen und Haarschmuck ab bevor Sie das Gerät 
benutzen.  

•   Schalten Sie das Gerät erst an, wenn Sie es bereits am Kopf tragen.

•   Das Gerät nicht während der Autofahrt verwenden.

• Sollten Sie abhängig von elektrischen Hilfsmittelnn wie z.B. Herz- 
 schrittmachern sein, konsultieren Sie auf jeden Fall vor der  
 Massage ärztlichen Rat.

SICHERHEITSHINWEISE
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LIEFERUMFANG

INBETRIEBNAHME

TECHNISCHE DATEN

Schließen Sie den Adapter an das Dr. Mind und das Stromnetz 
an. Für den mobilen Gebrauch: Nehmen Sie die Abdeckung der 
Fernbedienung ab und setzen Sie die Batterien ein. Schließen 
Sie die Abdeckung wieder.
Hinweis: Bitte nutzen Sie entweder Adapter oder Batterie. Nicht 
beides gleichzeitig verwenden.

Maße Gerät: 22,7 x 19,9 x 12,8 cm

Maße Fernbedienung: 15,8 x 13,2 x 4,3 cm

Gewicht: 625 g

Nennleistung: 6 W 
Batterie: 4 x 1,5 V AA 
Adapter: DC 6 V, 1000mA

Zertifikate:

• Dr. Mind mit Fernbedienung
• Adapter
• Batterien (4 x AA)
• Kopfhörer
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AUSSTATTUNG / FUNKTIONEN

Das Massagegerät wird leicht auf den Kopf aufgesetzt und die ver-
schiedenen Funktionen über eine mit dem Gerät verbundene Fernbe-
dienung gewählt. Je nach Funktionswahl werden spezielle Druckpunk-
te an Schläfen, Vorder- und Hinterkopf sanft massiert. Die ausgesuchte 
Kombination von Wärme, Vibration und Musik wirkt sich unmittelbar 
positiv auf Ihre Stimmung aus. Ein angenehmes Kribbeln am ganzen 
Körper sorgt für ein sofortiges Wohlgefühl und eine tiefe Entspannung.

Durch Betätigen der Vibrationstaste wird ein automatisches Massage-
programm eingeschaltet. In geregelten Intervallen verändert sich der 
Druck auf die zu massierenden Stellen. Eine Massage in diesem Modus 
macht Sie 't und hellwach.

Bei der Luftkissen-Akupressur massieren strategisch positionierte 
Luftdruckkissen spezielle Punkte am Kopf. Sie lösen Verspannungen 
im Nacken und Hinterkopf und lindern Kopfschmerzen. Die punktuell 
gesteuerte Massage stimuliert die wichtigsten Akupressurpunkte an 
Schläfen und Hinterkopf. Sie sorgt für ein angenehmes Prickeln am 
ganzen Körper und baut Stress ab.

Die Musikfunktion ermöglicht Ihnen eine Auswahl zwischen verschie-
denen Melodien. Sie verbessert auf angenehme Art Ihr körperliches 
und seelisches Wohlbe'nden.

Die Wärmefunktion stimuliert Ihren Sto)wechsel, hilft unterstützend 
bei Erkältungen und löst Verspannungen im Nackenbereich.

Alle Funktionen sind sowohl einzeln als auch gemeinsam wählbar.
Wichtig: Bei Unwohlsein ermöglicht der Entlüftungsknopf das 
sofortige ablassen der Druckluftkammern.
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AUSSTATTUNG / FUNKTIONEN
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[1]

[2]

[3]

[4] [1]    Dr. Mind Kopfmassagegerät
 Bereich Vibration und Wärmefunktion
 Bereich Luftkissen-Akupressur
[2] Fernbedienung
[3] Drehknopf für Größenverstellung
[4] Anzeige Größenverstellung
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FERNBEDIENUNG
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[1]  Kopfhöreranschluss
 
[2]   Stromanschluss (für den Adapter)

[3]  Zeiteinstellung
 Durch betätigen dieser Taste kann die voreingestellte   
 Zeit von 15 Minuten geändert werden. Durch wieder- 
 holtes  drücken können Sie  zwischen 5, 10 oder  
 15 Minuten wählen.

[1] [2]

[4][3]

[5]

[7][7]

[9]

[8]

[6]
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FERNBEDIENUNG
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[4]  Musikeinstellung
 Diese Taste aktiviert (kurz drücken) die Musikfunktion.  
 Es werden verschiedene beruhigende Melodien abge- 
 spielt: Piano Musik, *ießendes Wasser, Vogelgesang,  
 Wellenrauschen, zirpende Grillen, tropfendes Wasser.   
 Durch nochmaliges kurzes drücken können Sie zwischen  
 den Melodien wechseln. Halten Sie die Taste gedrückt  
 um die Musik auszuschalten. 

[5]  Wärmefunktion
 Einmal drücken, um die Wärme zu aktivieren.  
 Zum beenden nochmals drücken.

[6]  An/aus/Modus
 Einmal drücken um das Gerät einzuschalten.  
 Der Standardmodus beginnt.  
 • Zeiteinstellung: 15 Minuten
 • Entspannte Musik: an
 • Luftdruckmodus: an
 • Vibration: aus
 • Wärme: aus
 Nochmaliges drücken aktiviert den Massagemodus.
 Luftduck, Wärme und  Vibration arbeiten zusammen.
 Die Taste gedrückt halten um das Dr. Mind abzuschalten.

[7]  Luftdruck
 Diese Taste aktiviert/beendet die Luftdruckfunktion. Der  
 eingeschaltete Luftdruckmodus durchläuft automatisch  
 vier verschiedene Intervalle.

[8]  Vibration
 Diese Taste aktiviert/beendet die Vibationsfunktion. Der  
 eingeschaltete Vibrationsmodus durchläuft automatisch  
 verschiedene Vibrationsintervalle: Stark, schnell, langsam,  
 weich.

[9]  Entlüftungsventil
 Mit dieser Taste kann jederzeit der Luftdruck verringert  
 werden.
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EU-KONFORMITÄTSERKLÄRUNG

Entspricht den europäischen Richtlinien EMC 2014/30/EU und LVD 
2014/35/EU.

STÖRUNGSSUCHE

LAGERUNG / PFLEGE

Behebung

•  Kontrollieren Sie die Ver-
 bindung zum Adapter.
• Übeprüfen Sie ob die  
 Batterien richtig eingesetzt  
 sind.
•   Bei zu langem Gebrauch 

kann das Gerät überhitzen. 
Schalten Sie deshalb es aus 
und lassen es 30-50  
Minuten abkühlen.

•  Wechseln Sie die Batterien.

•  Wechseln Sie die Batterien.

Störung

Das Gerät ist am Stromnetz 
angeschlossen, weder Gerät 
noch Fernbedienung funkti-
onieren.

Luftdruck und Vibration sind 
zu  „schwach“.

Durch regelmäßige P*ege erhöhen Sie die Lebensdauer ihres Dr. Mind 
und sorgen gleichzeitig für allzeit sicheren Betrieb.
1.  Empfohlene Lagerung: Trocken, staubfrei. 
2.   Halten Sie Flüssigkeiten oder o)ene Flamme vom Dr. Mind fern.
3.   Reinigen Sie das Gerät mit einem trockenen, weichen Tuch.
4.   Trennen Sie das Dr. Mind, wenn es nicht im Gebrauch ist, vom 

Stromnetz.
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Der Händler gewährt auf das umseitig beschriebene Produkt eine ge-

setzlich vorgeschriebene Gewährleistungszeit. Die Gewährleistung gilt 

ab dem Kaufdatum. Das Kaufdatum ist mit dem Kaufbeleg nachzuweisen.

Der Händler wird die innerhalb Deutschlands erfassten Produkte, bei 

denen Fehler festgestellt wurden, kostenlos reparieren bzw. ersetzen.  

Hiervon nicht betro%en sind Verschleißteile wie z.B. Sto%abdeckungen. 

Voraussetzung dafür ist die Einsendung des fehlerhaften Gerätes mit 

Kaufbeleg vor Ablauf der Gewährleistungszeit. 

Der Gewährleistungsanspruch entfällt, sofern nach Feststellung eines 

Fehlers, dieser z.B. durch äußere Einwirkung oder als Folge von Repara-

tur oder Änderung, die nicht vom Hersteller oder einem autorisierten 

Vertragshändler vorgenommen wurde, aufgetreten ist. 

Die Gewährleistung vom Händler beschränkt sich auf Reparatur bzw. 

Austausch des Produktes. Im Rahmen dieser Gewährleistung über-

nimmt der Hersteller bzw. Verkäufer keine weitergehende Haftung 

und ist nicht verantwortlich für Schäden, die durch die Missachtung 

der Bedienungsanleitung und /oder missbräuchliche Anwendung des 

Produktes entstanden sind. 

Stellt sich bei Überprüfung des Produktes durch den Hersteller heraus, 

dass das Gewährleistungsverlangen einen nicht von der Gewährleis-

tung erfassten Fehler betri%t oder dass die Gewährleistungsfrist abge-

laufen ist, sind die Kosten der Überprüfung und Reparatur vom Kunden 

zu tragen.

Casada International GmbH 

Obermeiers Feld 3 

33104 Paderborn, Germany 

info@casada.com 

www.casada.com

Copyright Bilder und Texte unterstehen dem Copyright von CASADA 

International GmbH und dürfen ohne ausdrückliche Bestätigung nicht 

weiterverwendet werden. 

Copyright (c) 2017 CASADA International GmbH.  

Alle Rechte vorbehalten.

GEWÄHRLEISTUNGSBESTIMMUNGEN


